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УДК 811.161.2-26	 А. Г. Омельченко

ІМПЕРАТИВ У ПОЕТИЧНОМУ МОВЛЕННІ 
МИКОЛИ ВІНГРАНОВСЬКОГО

У роботі окреслено основні теоретичні аспекти дослідження поняття 
“імператив”, означено диференційні ознаки імператива, розглянуто наявні 
в  сучасному лінгвістичному дискурсі класифікації імперативних конструк-
цій, типи й специфіку каузації, статус у сучасній поетиці. Здійснено спробу 
класифікації значень імператива в поетичному мовленні Миколи Вінгранов-
ського з урахуванням специфіки відношення ‘мовець – слухач’. Установлено, 
що в його ліриці виокремлюється низка особливих формулювань і вживань ім-
ператива, серед яких переважають фактитивні каузації і мольба, що ство-
рюють ефект зацікавлення слухача у звершенні певної дії. Водночас мовець 
не позиціонує себе вище за співрозмовника й створює тісний комунікативний 
зв’язок між ними.

Ключові слова: імператив, імперативне речення, українське поетичне 
мовлення, категорії імператива, каузація.

Omelchenko  А. The Imperative in the Poetic Speech of Mykola Vin-
granovsky. The study of the specifics of the imperative in Ukrainian poetic speech 
gives us the opportunity to consider its patterns of functioning in the structure of ex-
pression. After all, the need for statements with imperative constructions arises due 
to the process of communication, in which the speaker influences the interlocutor (in-
terlocutors) in accordance with the communicative tasks. 

The paper outlines the main theoretical aspects of the study of the concept of «im-
perative», its status in modern poetics; identifies the differential features of the impera-
tive; considers classification of imperative constructions, which is available in modern 
linguistic discourse, types and specifics of causation. An attempt is made to classify 
the meanings of the imperative in the poetic speech of Mykola Vingranovsky, taking 
into account the peculiarities of the speaker-listener relationship. It is established that 
a number of special formulations and uses of the imperative stand out in his lyrics, 
among which the actual causations and pleas prevail, which create the effect of the 
listener’s interest in performing a certain action. At the same time, the speaker does 
not position himself above the interlocutor and creates a close communicative con-
nection between them.

The semantic-syntactic functions of the imperative, regularities and peculiarities 
of its use in the grammatical system of Ukrainian poetic speech are revealed. The clas-
sification of the use of imperative constructions in Ukrainian poetry is analyzed and 
substantiated.

The methods of observation, analysis as well as structural, functional and spe-
cial (in particular constructive) ones are used in the work. 
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The research method is a dialogic interpretation of the text, which is manifested 
in various aspects, in the nteraction of the author and the hypothetical addressee, 
embedded in the text programme. 

Key words: imperative, imperative sentence, Ukrainian poetic speech, categories 
of imperative, causation.

Вступ
Проблема статусу імператива в поетиці, увага до якої поглибила-

ся останнім часом, належить до дискусійних у сучасній лінгвістичній 
науці. Дослідники активно вивчають специфіку взаємодії між учас-
никами комунікації, а також способи її мовного втілення, зокрема за-
соби волевиявлення. В українській поетиці остаточно не вирішеним 
залишається питання самого статусу імператива й імперативних кон-
струкцій – синтаксичних одиниць, які належать до них. Додатково-
го аналізу потребують також приклади транспонованого вживання 
форм, пов’язані з імперативною парадигмою та ін. 

На початку ХХ століття питання вираження та  мовленнєвого 
призначення імператива досліджували О.  Потебня, О.  Шахматов, 
О.  Пєшковський. Значну увагу окресленим проблемам приділили 
свого часу Р. Якобсон та М. Трубецькой. Р. Якобсон зазначав, зокрема, 
що  мовне призначення імператива – реалізація апеляційної мовної 
функції, що детермінує його граматичні особливості (Якобсон, 1985). 
В останні десятиліття дослідженням імператива й  імперативних 
конструкцій займалися І. Вихованець, К. Городенська, О. Даскалюк, 
С.  Мясоєдова, М.  Скаб, В.  Храковський та  ін. Художньо-стилістич-
ним функціям імператива присвячені роботи О. Голікової, І. Ковту-
нової, О. Олексенко, В. Чабаненка та ін.

Актуальність розкриття обраної теми полягає в потребі подаль-
шого дослідження грамем імператива в поетичному тексті, оскільки 
він має потужний потенціал для вираження модальних нюансів та ін-
тенцій автора.

Мета – з’ясувати поетичні смисли, що реалізуються за допомогою 
грамем імператива в поетиці Миколи Вінграновського. Для досягнен-
ня мети ставимо перед собою такі завдання: 1) схарактеризувати про-
цес вивчення імператива в  українському мовознавстві; 2)  виявити 
імперативи в поетиці М. Вінграновського та описати їхнє вживання; 
3) визначити смисли імперативів у поетиці.
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Об’єкт дослідження – поетика Миколи Вінграновського. Пред-
мет – грамеми імператива в їхньому семантичному наповненні в тек-
стах віршів Миколи Вінграновського.

Методи дослідження
Досягнення поставленої мети передбачає використання як загаль-

них лінгвістичних методів (метод спостереження, аналізу, структур-
ний і функціональний), так і спеціальних, зокрема конструктивного, 
що застосовується в лінгвістиці тексту та теорії комунікації для до-
слідження моделей комунікативних ситуацій, та  методу діалогічної 
інтерпретації тексту, який виявляється, зокрема, у  комунікативно-
му аспекті, що ґрунтується на аналізі інтерактивної взаємодії автора  
й  гіпотетичного адресата, закладеного в  текстовій адресованості  
реальному читачеві (Селіванова, 2006: 333).

Виклад основного матеріалу
Останнім часом граматика поезії, тобто поетичні смисли, носі-

ями яких є граматичні форми й значення, перебуває в колі актуаль-
них наукових пошуків (роботи О. Голікової, О. Калашник, Н. Мініної, 
Н. Нікольської, О. Олексенко, І. Павлової, О. Скоробогатової та ін.). 
Однак поетику імператива розглядали значною мірою в  контексті 
поетичного синтаксису, хоча особливості реалізації семантики гра-
мем імператива в поетичному мовленні потребують окремого дослі
дження.

Для аналізу було обрано лірику М.  Вінграновського, поетичні 
тексти якого, як і тексти інших поетів-шістдесятників, відзначаються 
тим, що репрезентують індивідуальну “техніку” у використанні мов-
них засобів (Павлова, 2010: 123).

Огляд наукової літератури демонструє, що в системі дієслівних 
категорій української мови поняття імператива в  сучасному мо-
вознавстві «часто ототожнюється з  наказовим способом дієслова 
(імператив ↔ наказовий спосіб), а поняття “імперативні речення” – 
з  поняттям “спонукальні”, тобто імперативними називаються такі 
речення, які виражають різні форми волевиявлення, від прохання 
чи застереження до категоричного наказу» (Бортун, 2015: 47). Вони 
являють собою тип речень, що  об’єднуються загальним значенням 
волевиявлення мовця, впливу на співрозмовника, спонукання його до 
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дії. Такі речення можуть означати наказ чи розпорядження, вимогу, 
запрошення, прохання, пораду, роз’яснення, побажання, заохочення, 
заклик, зосередження уваги (Шинкарук, 2002: 143). Протиставлення 
умовного й наказового способів дійсному було започатковане в кон-
цепції О.  Потебні, який уважав, що  умовний і  наказовий способи, 
на  відміну від дійсного, виражають «не дійсну подію, а  ірреальну» 
(Потебня, 1968: 179), що існує тільки в думці мовця. Таке тлумачен-
ня ірреального способу пізніше було творчо осмислено й уточнено:  
ірреальна дія може бути або припущенням, передбаченням, або ж 
дією бажаною, що  виражає волевиявлення. Передбачувану дію по-
значає умовний спосіб, дію бажану, що  виражає волевиявлення, –  
наказовий.

Специфічність імператива, як зауважує І.  Шевчук, проявля-
ється також і  в  тому, що  «іманентно притаманна йому інтонаційна 
оформленість завжди функціональна в мові: вона виражає спонукан-
ня (когось) до діяльності з боку самого мовця – звідси неможливість 
уживання спонукальних речень у формі питання» (Шевчук, 2004: 93), 
тоді як у сфері повідомлення про дійсність, природно, можливі й пи-
тальні речення.

Мовним особливостям художніх текстів Миколи Вінграновсько-
го теж приділена значна увага. Це роботи С.  Єрмоленко, В.  Калаш-
ника і Ю. Калашник, І. Павлової, Л. Гливінської, О. Олексенко та ін. 
Проте художнє наповнення імперативних форм у творчості М. Він-
грановського ґрунтовно раніше не було досліджене, а тому це питан-
ня заслуговує на особливу увагу.

Розглядаючи специфіку використання форм наказового спосо-
бу, В.  Храковський виокремив типи каузації. Відповідно до ознаки 
імпульсу каузації всі часткові інтерпретації поділяють на  «факти-
тивну каузацію (наказ, прохання, інструкція, пропозиція) та  пер-
місивну каузацію (дозвіл і  порада). Дві останні кон’юнкції значень 
<…> являють собою не  інтерпретовані ситуації в силу семантичної 
несумісності значень <…> (імпульс каузації походить від слухача)» 
(Храковський, 1990: 138). Окрім шести вищеназваних імперативних 
значень, виділяють ще санкцію та побажання. Оскільки імпульс кау
зації може походити як від мовця, так і від слухача, санкція “накла-
дається” на наказ, прохання, пропозицію, дозвіл або ж пораду, проте 
не поєднується з інструкцією. Побажання виділяється за допомогою 
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“лексико-семантичного фільтра”. За умови ж урахування фільтра “си-
туаційного” виділено санкцію (Храковський, 1990: 145).

В аналізі специфіки каузації в текстах М. Вінграновського спира-
ємося на теорію В. Храковського й О. Володіна.

Розглянемо фактитивну каузацію, що трапляється в мові ліри-
ки М. Вінграновського зі значенням прохання, наприклад: …Скажи 
мені, як далі жить мені??! («Лошиця з дикими і гордими ногами…»); 
Здійми мені хоча б якесь літатенятонько нещасне («Мій Києве, гайда 
до неї…»); …Повір мені, ти чуєш, чуєш, моя дружино і жона? («І липи 
темна тінь, горіха тінь прозора…») (Вінграновський, 2013). Імпульс 
каузації походить від ліричного героя, що є зацікавленим у виконанні 
каузованої дії, але не ставить себе вище за слухача.

Спостерігаємо також наказ, звернений до співрозмовника (реаль-
ного чи удаваного): Поглянь і глянь: з-за весен зими стали («Поглянь 
і глянь…»); Мій друже плач! Вона любила… («Мій друже, плач!»); Ти 
плачеш. Плач. Сльозам немає влади («Ти плачеш…»); Кохана, спи… 
(«Тост»); Не чіпай наші сиві минулі тривоги! («Не чіпай наші сиві 
минулі тривоги»); … Ти хочеш! можеш! – заверни! («І замалий, і не-
великий»), …Йди додому, старший боле («Новорічна колискова»), …
Спи і слухай: вітер шаста («Новорічна колискова»), Вставай, рибал-
ко! Гаснуть метеори… («Вставай, рибалко!») (Вінграновський, 2013). 
У наведених фрагментах імпульс каузації походить від ліричного ге-
роя, який є зацікавленим у виконанні каузованої дії і ставить себе вище 
за слухача. Однак привертає на себе увагу те, що наказ пом’якшується, 
коли в  тексті є звертання, або ж описана певна ситуація, тобто рі-
вень фактитивності залежить від семантики всього висловлення.

Наявні також випадки пермісивної каузації. Зокрема, дозвіл 
убачаємо в таких випадках: Коло тебенько я – дивись! («Коло тебень-
ко я…»), …Дивіться, гляньте: мій голос Ваш… («Вас так ніхто не лю-
бить. Я один.») (Вінграновський, 2013). Імпульс каузації походить від 
слухача, зацікавленого у  виконанні каузованої дії. Проте особа, від 
якої походить імпульс, окреслена нечітко. Можемо визначити наяв-
ність цієї особи лише з контексту або характеризувати як імпліцитну.

Вияви поради трапляються в поетиці Вінграновського зрідка: Не 
плач. Не плач. Відчовговуй, відчаю! Т-с-с, не збуди наш сон…не плач 
(«Я думаю, як і  чиню…») (Вінграновський, 2013). У  цьому прикла-
ді імпульс походить як від мовця, так і від слухача та спрямований 
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на додатковий абстрактний суб’єкт діяльності, що є досить нетипо-
вим для такого типу каузації.

Несподівано для нас у творчості М. Вінграновського віднаходимо 
такий тип каузації, як санкція, наприклад: Не руш мене. Я сам самую; 
Любове, ні! не прощавай! Непевний крок свій не збивай («Вона була за-
думлива, як сад») (Вінграновський, 2013). Каузована дія вже має міс-
це. Імпульс каузації походить або від мовця (санкція “накладається” 
на наказ, прохання, пропозицію), або від слухача (санкція “наклада-
ється” на дозвіл або пораду). Заперечення в імперативах, що виража-
ють “непряму санкцію”, є невід’ємною рисою поетичного мовлення 
митця.

Як зауважують В. Храковський і О. Володін, такі семантичні ін-
терпретації, як прохання, пропозиція, наказ, іноді інструкція (у “ві-
чних” моральних заповідях) і порада можуть виражати побажання. 
Дослідники звертають увагу на те, що в запропонованих ними при-
кладах «виражено не власне наказ, дозвіл, пораду, а побажання у фор-
мі наказу, дозволу, поради» (Храковський, 1990:144).

Не згадано в класифікації В. Храковського й О. Володіна такий 
вияв імперативної форми, як “мольба”, хоча творчість М. Вінгранов-
ського насичена такими формами вияву імператива. Поняття “мольба” 
розуміємо як слово або текст, що являє собою пристрасне прохання, 
як особливу його форму. Уживання мольби зумовлене значною емо-
ційністю ліричного героя. Можемо зауважити, що це також свого 
роду заклик виконати бажання ліричного героя. У художніх текстах 
М.  Вінграновського мольба супроводжується словами, пов’язаними 
з молитвою або молитовною тематикою. У разі, якщо дія не викону-
ється, ліричний герой використовує умовляння як своєрідну форму 
мольби. Найбільш виразно актуалізується поняття “мольба” у поезії 
«Моя молитва»:

Отче небесний, син твій спокушений,
Утихомир мої страсті земні.
Погляд мій спалений, подих мій здушений,
Я в небезпеці, страшно мені.
Виведи з відчаю крихту надії!
Сам не вберігсь непогрішний Адам:
В хтивім бажанні він гріх заподіяв,
Райську красу за бажання віддав.
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Світложиття, я в глибокійза журі,
Вилікуй в серці болі біди
І порятуй мого човна від бурі,
В тиху причалість його заведи (Вінграновський, 2013).

Висновки
Імператив своєрідно репрезентований у  мовній картині світу 

М. Вінграновського. У його ліриці виокремлюється низка особливих 
уживань досліджуваних форм. Серед них переважають фактитивні 
каузації і мольба, що створюють ефект зацікавлення слухача у звер-
шенні певної дії. Водночас мовець не позиціонує себе вище за спів-
розмовника й створює додатковий абстрактний зв’язок між ними.

Доцільно також звернути увагу на те, що імператив у поетиці до-
сліджуваного автора може поставати як категоричний наказ у межах 
не етичного, а загальнонаціонального мислення. 

Творчість Вінграновського характеризується стилістично-світо-
глядними акцентами, важливу роль у  розстановці яких відіграють 
форми імператива. Гучноголосі громадянські інтонації початків його 
творчості із часом притишуються, волевиявлення інтимізується спо-
нуканням до дії неузагальненого співрозмовника, а  когось, із ким 
ліричний герой прагне встановити стосунки на засадах взаєморозу-
міння, поваги, любові.

Перспективу дослідження вбачаємо в подальшому вивченні уні-
версальних значень імператива, притаманних українській поетиці, 
і тієї особливої семантики, що створює неповторну картину ідіости-
лю окремих митців.
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